Tiirkiye Cumhuriyeti Hiktimeti ile Rusya Federasyonu
Hitkiimeti Arasinda Karadeniz'de Denizde Arama
ve Kurtarma Alaminda Isbirligi Anlagmasi

Tiirkive Cumburiyeti Hiktimel ile Rusya Federasyonu Hitkitmeti, bundan hiyle
Taraflar olarak amlacaktr, 1979 tanhh Denizde Arama ve Kurtarma Uluslararas
Konvansiyon'ou dikkate alaak, 27 Kasin 1998 tarihli Karadeniz’e Sahildar Ulkeler
Arasinda Denizde Arama ve Kurtanna Faalivetlerinde Ighirligi Anlagmasimn 5'inci
maddesi uyarnca, agagidaki hususlarda mutabakata varmislardir.

MADDE 1
TERIM VE TANIMLAIR

B anlasmada, 27 Kasun 1998 tavihli Karadeniz'de Sahildar Ulkeler Arasinda
Denizde Arama ve Kurtarma Faaliyetlerinde fshirligi Anlagmasi'nda yer alan terim ve
tannmlar uygulanacak .,

MADDIE 2

DENIZDE ARAMA VE KURTARMADAN SORUMLU VETKILI MAKAMLAR
VE HIZMET BiRIMLERI

1. Tarallann yetkili makamlan asagidakilerdin:
Tiirkiye Cumburiyeli'nde — Rashakanhk Denizeilik Miistesarligl,

Rusya Federasyonu’nda — Rusya Federasyanu Ulastirma Bakanligs Denizeilik
Adawest,

17 Denizde aama ve kurlarmadan corumli (bundan sonva AK izmetleri ofarak
atifta bubulacaltr) alan hizinel bivimien asagdakilerdir:

: Tirkiye Camburiyeti'nde - Ana Arama ve Kurlarma Koordinasyonu Merkezi
(AAKKM],
Rusya Federasyonu'nda - Rusya Federasyonu Deniz Kirlitiginin Kontrold, Cremi

K urtanma ve Kurtarma ldaresi, Devlet Denizde Kurtarma Koordinasyon Merkezi.

3 Taraflanm velkili makamlan ekipman ve tesis bilgileri dahil olmak lizere AR
hizmetering iliskin gerekli bilgi alig-veriginde bulunacakiar ve gerektigi takdirde hunlart

diizenli olarak piincelleyeceklerdiv



MADDE 3

AK BOLGELERININ SINIRLANDIRILMAST

i Tirkiye Cumbmriyveti'nin Rusya Federasyonu ile denizde arama kurtarma (AK)
bislgelermin s hathr  asagidaki  cograli  koordinst  nokialarmin birlestinlmesiyle
viztlecektin

l Ad 41 31T18.397N 41 32°55.06"E

2 By 41 353.417N 41 16°40.83"E

R CC 41 5T00N 404173375

4 DD 42 01'52"N 40 2670071

5 (0 42 205" N 19003 E

6 FIE 422528"N 18 32107 1

7 GG 43 1S5 N 30 5042 12

T 43 26'04" M 36 10057 2

9 ] 43 26'08" N 353025 2

1 LI 43 11°177N 13 10"E

11 KK 43 11'50"N 33 36°56™E

|2 1L 43 207d43°N 32 007007

B hathin giineyindeki alan Tinkiye Cumburiyeti’nin AK Délgesini, bu hattm
kuzevindeki alan Rusya TPederasyonu'nun AK Bilgesini tleskil edecektir. Tiirkiye
Cumbhuriyeh ile Rusya Federasyonu arasimda AK hilgelerini sinirlandiran dhis hattin dogu
ve batr uy koordinatlan Tiirkiye Cumburiyeti ile Rusya Federasvonu’mm Karadeniz'e
kividas diger iilkelerle yapacaklon tkili anlasmalarla tespit edilecektir. :

2. Tirkiye  Cumburiyeti ile Rusya  Federasyonu  arasinda AK bolgelerinin
stvrlandindmasma thskin isbu anlasma, her bir dilkenin Karadeniz'e kydas diger
iilkelerle, AK bitlgelerinin stnnlandindmast konusunda yapacaklan anlagmalart highir
sckilde etkilemeyecektr.

MADDE 4

DENIZDE KURTARMA KOORDINASYON MERKEZLERI ARASINDA
ispirLiGi

I Tarallardan hirimin Arama ve Kuorarma Juzmel bivion tarafindan, Taraflarm

sorumiuluk  bitlgelermde insan hayatmn tchbikede  olmas ya da oldugunun
diigiiniilmesi sonuen denizde arama ve kurlavmayr gerektiren durumlarda, yardun talep

edilimesi durumunda Ana Arama ve Kurarma Koordinasyon Merkezi (AAIKKM Ankara),



Denizde  Kurtarma  Koordinasyon  Merkez (DKM - Ankara), Samsun  Kurtaima
Koordinasyon Merkezi (KKM  Samsun), Devilet Denizde Kurtarma  Koordinasyon
Merkezi (SMR[L‘C Moskova), Movornssisk Deniz Kurlarma Koordinasyon Merkezi
(MRCC Novorossisk) birbitleri ile temas kuracaklaidir, '

2. Fiom yardim taleplen, talehin abindigy, MROC (Denizde Armma — Kuortanma

Koordinasyon Merkezi) tarafindan hemen teyid edilecektir.

3. Talehi alan MROC en kisa zamanda, talep edilen  yardmnda bulunup
bulmulamayacagine ve yardimda  bulunabilecegi takdirde, génderilecek  kurtanna

Witimlerinin sayisi, tiplerini ve gagn isaretlerini bildirecektir.

4. Talepte hulunan MRCC, figlined paragrafia atilla bulunulan, ginderilen kuitarna
biimlerine  iligkin bilgivi  aldiktan  sonra,  diger Taralin sézkonusu  kuclarma

birimlerine  dlkesine giris icin gerekli iznin verilmesing saglayacaktir.

S. Didiineii  paragrafa bahsekonu  gits izni, iilkeye girige iliskin biiliin  @zel
kosullan, émegin kullandacak limanlan, havaalanlarim ve imis alanlarnm, ve ayn
zamanda giimriik, pasaport kontrold, mubaceret ve diger formaliteleri de igerecek ve
miimkiin alan en kisa siirede diger tarafin MRCC'ne iletilecektir.

MADDLE 5

BiR ARAMA VE KURTARMA GOREVLICIN TORKIVE CUMHURIYETININ
VEYA RUSYA FEDERASYONU'NUN ULKESINE GIRIS

1. jshu Anlasma'min 4. Maddesi  kapsammnda hulunmayan  bir - Arama ve

Kurtanpa  girevi igin - Tiirkiye Cumhuriveti iilkesine ve Rusya Tederasyonu iilkesine
gitis izin dalehi, ilgili tarafn MRCCne dige tarafin MRCC'i tarafindan iletilecektir.

2 3éivle bir talebin alindig, alan MRCC tarafindan dechal teyil edilecektir.

5 Taiehi alan MRCC, kendi iilkesine girige izin verilip verilmediginl ve  girge
iliskin herhangi bir dzel kosul olup plmadigin en kisa silrede bildirecektir.

MADDE 6
HABERLESME VE KOORDINASYON

1. Arama ve Kurtarma harckatarmun koordinasyonu, normal olarak, operasyonun

kendi sorumibuluk sahasmda icra edildigi MRCC tarafindan yaprhir.



2z Arami ve Kortarma harekatnm etkinligi balcomindan tarallann MRCC'len, kendi

aralanmnda harekatn koordinasyonu icin baska bir vol Gzerinde anlagabilirler.

RS Ortak AK [aalivetleri harekatlarn icra edildiginde, harekali koordine eden MRCC
diger Toralin MRCC's1 ile  isbirdigh halinde, kurtarma  birimleri ile haberlesme
yontemlerini belidleyccektir,  Tim mesajlar, radyo, telelon, leleks, [aks veya uwidu
aracihgivla, wluslararasi diizeyde  kabul giren haberlesme formatlarina nygun olarak

pondertleceklir,

4, Ishu Anlasmava uygun olarak icra edilecek ontak arama-kurtarma harekatiarinda
Ingihizee dili kullanilacaktrr.

5. Arama-Kurtarma  hizinet birnmleri, birbirlerine  radyo  frekanslan ve ¢agn
isaretlen,  teleks, telefon, faks, uydu baberlesmesi, tanmoim numaralart ve DSC
numaradart gibi, haberlesme tmkanlan hakkinda bilgi vereceklerdir. Degisiklikler aninda
hildiritecektir. Denizde arama ve kurtarma ile ilgili haberlesme de SITRIEP formats

kulbamlacakhr,

0. Haberlesime kaynaklavrmun lnemel verebibme doramo en az her g ayda bir,
fkl yomtemlerle ve rastgele saatler secilerek kontrol edilecektir. Kontrol sirasinda

SITRER biginu kellanilacak, metinden dnce ve sonra "EXERCISE" kelimesi yeralacaklir,

MADDLE 7

ARAMA VE KURTARMA HIZMET BIRIMLERI TEMSILCILERI
ARASINDAKI TOPLANTILAR

I Arama  ve Kurtarma hizmet birbnlert temsileileri, kural  olarak  her  wil,
dimigiimli olarak  Tiitkiye Combhuriyeti'nde  ve Rusya  Federasyonu'nda  birarava

peleceklevdic: Toplantilarda azagudaki konolar ele alinabilecektir:

- yetkili makamiar arasinda garisme yaplmas: ihtiyace.



- AR wzmanlan arasinda irtibat amach zivaretler teali edilmesi.

- ortak AR tatbikatlarn icra edilmesi.

- bir  Tarafin AJK nzmaniannin, diger tarafin ulusal AK talbikatiarma
piszlemci olarak kahlmass,

2. Tarallardan bivimn talebi halinde ilave toplantilar diizenlenchilecektir,

MADDI B

YURURLUGE GIRME VE GECERLILIK SUREST

isbu Anlagima tmaflann onay jgin gerckli dabili  iglemlerin tamamfadigin
hirbiderine diplomatik yollaidan yazili olarak hildirdikler tarihlen otuz gin sonra
viriiclope  pirecektir. [sbu Anlasma, taraflardan birmin Anlasmayr [esih arzusunu,
diplomatik yollardan diger Farafa yazh olarak bildirmesinden itibaren alti ay silieyle
daba yiriirlitkle kalacaktr.

75 Subat 2004 tarihinde, Moskova'da, herbir Tiirkge, Rusca ve Ingilizee olarak,
ikiser orijinal niisha balinde, her Dbir mehn ayni plarak dizenlenmigtic. Yorum

konusunda giriig aynligina digiilmesi halinde Ingilizee metin esas almacaktir.

Tiirkiye Cumburiyveli Rusya Federasyonu
Ehitkiimeti Adina Hiikiimeti Adina

Denizcilik Muostesar
Ismet Yilmaz



Agreement Between the Government of the Republic of Turkey
and the Government of the Russian Federation
On Co-Operation in Respect of Maritime
Search and Rescue on the Black Sea

The Governmenl of the Republic of Twkey and the Government ol the
Russinn Federation, hereinaller referred to as the Parties,

Recalling the Internaticnal Convention on Maritime Search and Rescue of 1979,
In accordance with atticle 5 of the  Agreement on  Co-operation Regarding
Maritime Search and Rescue Services Among Black Sca Coastal States of 27 Novenber

1998,

Have agreed as foblows .

ARTICLE 1
TERMS AND DEFINITIONS
For the purposes of this Agreement the terms and definitions contained i the

Apreement on Co-operation Regarding Maritime Search and Rescue Services Among
Hack Sea Coastal Stales of 27 November 1998, shall be applicable.

ARTICLE 2
COMPETENT AUTHORITIES AND SERVICES RESTONSIBLE
FOR MARITIME SEARCH AND RESCUR
The competent authornities of the Parties are -

in the Republic of Turkey - I'rime Ministry Undersecretariat lor
Marthime Adfairs;

in the Russian Federmtion - Marihime Administration
of the Ministry of Transport of the
Ruzsian Fedoration.



2. The services responsible for maritime scarch and rescue (hereinafier refened lo
ns SAR seivices) are

i the Republic of Tuikey - Main Search and Rescue
Co-ordination Centre;

i the Russian Federation - State Maritime Rescue Co-ordination Cenhe
of the State Marine Pollution Conlral,
Salvage and Rescue Administration of the
Russian Federation,

1 The competent authorities of the Parties shall exchange necessary information
aboul the SAR services including their equipment and facilities and regularly update
them as required.

ARTICLE 3

DELIMITATION OF SAR REGIONS

1. The outer limit line of the maritime search and rescue (SAR) regions of the
Republic of Tutkey and of the Russian Pederation respectively shall be drawn by
comnecling the points with the following geographical coordimates:

I (AA) 412347 18.39"N 41* 32" 55.06"E
2 (B3R) 41° 35" 43.41"N 417 16" 40.88"E
3 (C0) 417 57° 00"N 40° 41°313°E
4 (1) 42°01° 52"N 40° 26°00°E
S5 (E) 42° 20" 15"N 39° 00" 11°E
6 (FI) 42° 25" 28"N 38" A2T10VE
7 (CGith) 43" 10" 557N 16° 507427
8 (11D 43° 26" 04"N 36° 10757
9 (11 43° 26" 0R"N 35° 3002571
10 (1)) 43° 11 {7"°N 34° 13 107E
(KK 43711 50°N 33° 36567
12 (L) 43° 20" 43°N 32° 00°007E

Fhe area to the sonth of this line shall constitute the SAR region of the Republic
of Turkey and the area to the north of this line shall constitute the SAR region of the
lRussian Federation. The coordinates of the east and wesl ends of the outer limt line
delimiting the SAR regions between the Republic of Turkey and the Russian Federation
shall be specified by respective bilateral agieements 1o be concluded with the other Black
Sea coastal States.



2. I'he agreement between the Republic of Turkey and the Russian Federalion on the
delimitation of SAR repions shall in no way prejudice the SAR agrecments lo be
respectively concluded by each of the two States with the other Dlack Sea coaslal Stales.

ARTICLE 4

CO-OPERATION BETWEEN MARITIME
RESCUR CO-ORDINATION CENTRIES

I When assistance is requested from the SAR service of one of the Parties  as
hwunan life s, or is believed 10 be, in danger within the areas of responsibility of the
Partics, in manlime SAR  siluations, the Main Searcl and Rescue Coordination Centre
in Ankara (MSRCC Ankara), the Maritime Rescue  Co-ordination  Centre in Ankara
(MRCC Ankara), the Reseue Coordination Centre in Samsun  (RCC Samsun) and  the
State Maritime Rescue Co-ordination Centre in Moseow (SMRCC Moscow), the
Maritime Rescue Co-ordination Centre in Novorossiysk (MRCC Novorossiysk) contacl
each olher. ' . o ' '

2. AWl requests [or assistance  shall be hmimediately acknowledged by the
receiving MRCC,

3 The receiving MROCC shall as soon as possible advise whether assislance which
lias been requested can be rendered and, if so, the numbers, lypes and call signs of the
tescue units which are to be senl.

4 The tequesting MRCC shall, upon the receipt of the information regarding
rescuc units offered, as 1eferred o in paragraph 3, arrange any necessary permission for
rescue unils of the other Parly to enter ils State's leritory.

5 A permission 1o enler, in line with paragraph 4. shall include all special conditions
for the enlry, ¢ poits, airpoits or landing grounds to be used as well as customs,
passport control, immigration and other formalilies, and shall be transmitled as soon as
possible o the other Party's MRCC,

ARTICLE S

ENTRY INTO THE TERRITORY OF THE REPUBLIC OF TURKEY
O THE TERRITORY OF THE RUSSIAN FEDERATION
FOR A SAR MISSION

l. A request for penmission toenler the tertitory of the Republic of Turkey or
the tertitory of the Russian Federation for a SAR mission in cases which are not
covered by article 4 of this Agreement. shall be addressed to  the MRCC of the
relevant Party by the MRCC of the other Party.



2. Such a request shall immediately be acknowledged by the receiving MRCC.

3 The receiving MRCC shall as goon as possible advise whether entry into
the territory of its State is permitted and whether there me any special conditions

concerning the entry.
ARTICLE 6
COMMUNICATION AND CO-ORDINATION

i SAR operations are normally co-ordinated by the MRCC within which area of

responsibility the operation is carried onl.

2 For the efficiency of a SAR operativn, the MRCCs of the Partics can agree

dr

between themselves on a different way to co-ordinate the operalion,

i When joint SAR operations are carried out, the MRCC which is co-ordinating the
aperations, shall  in co-operation  with  the olher  Party's MRCC, define the
imeans of commuication with the rescue units. All messages shall be sent either by radio,
phone, felex, telefax or satellite communication using internationaily accepted

commanications formals,

4. In joint SAR aperations, in accordance with this Agreement, the English language

shall be wsed.

5. The SAI services  shall inform each other about comimunication means, i.e.
radio frequencies and call signs, telex, telephone, telefax and identification numbers in
satellite commmunication and DSC numbers. Changes shall be reported immediately. In
maritime scarch and rescue communications the SITREP format shall be userd.

M. The serviceabilily of the communication resowrces shall be checked at least once
in three months using different means and at hours by random. The SITREDP format shall
e nsed dning the checking, and SITREP message shall include the word "EXERCISE"

belore aned afler 11s lext
ARTICLE 7
MEETINGS OF THE REPRESENTATIVES OF THIE SAR SEE R\fiCES.
[ The representalives of the SAR services shall meet as a rule every year by i in

the Repubilic of Turkey and the Russian Federation. The following topics may be

dhiscussed during these mectings:

the need for holding a meeting between the compelent authorilies of the "arlies;



- exchanging haison visits of SAR experls,
- conducting joint SAR exercises,

- the participation of the SAR experts of one Party in national SAR exercises ol the

olher Parly as observer.

2. Addlitional meetings can be convened upon the reguest of one of the Partics.

ARTICLE 8

ENTRY INTO FORCE AND DURATION

This Agreement shall enter into force thirly days after the date the Parties have
notified each other in writing through diplomatic channels, that the necessary internal
procedures have heen completed. The Agreement shall reanain in force until six months
fionn the dale on which either Party notifies in writing through diplomatic channels the
other Parly ol its intention to terminate the Apreement

Done in Moscow this 25" day of February 2004 in two original copies, each in
Turkish, Russian and English  Janguages, all texts being equally authentic. o case of
divergence ol inlerpretation, the Cnglish text shall be used.

For the Government For the Government
ol the Republic of Turkey of the Russian Federation



